
Bizony, Allah Küldötte (Allah áldja meg és adjon neki
örök üdvösséget) elhatárolódott a hangosan
jajveszékelőtől, a haját leborotváló nőtől és a
ruháját, szomorúságában megtépő asszonytól

Abu Burda bin Abí Múszá-tól (Allah legyen elégedett vele), aki mondta: Abu Múszá-t
nagyon fájdalmas kín érte el, el is ájult, a feje a családja egyik női tagjának az ölében

volt, nem is tudott válaszolni neki semmit. Mikor eszméletére tért, azt mondta: Én
elhatárolódom attól, akitől Allah Küldötte (Allah áldja meg és adjon neki örök

üdvösséget) elhatárolódott. Bizony, Allah Küldötte (Allah áldja meg és adjon neki örök
üdvösséget) elhatárolódott a hangosan jajveszékelőtől, a haját leborotváló nőtől és a

ruháját, szomorúságában megtépő asszonytól.
[Ṣaḥīḥ (hiteles)] [Muttafaqun ᶜalayhi (közmegegyezés van vele kapcsolatban, mindkét sejk, al-Bukhārī és

Muslim is lejegyezték)]

Abu Burda (Allah legyen elégedett vele) elmeséli, hogy az apja, Abu Músza al-As'arí (Allah
legyen elégedett vele) nagyon súlyos betegségbe esett, el is ájult. A feje a családja egyik női
tagjának az ölében volt. Kiabált az asszony, siránkozott és jajveszékelt, ám ő nem tudott
semmit válaszolni neki, ájulása miatt. Miután eszméletére tért, mondta: Én elhatárolódom
attól, akitől Allah Küldötte (Allah áldja meg és adjon neki örök üdvösséget) elhatárolódott. Ő
(Allah áldja meg és adjon neki örök üdvösséget) elhatárolódott: Az asz-száliqa-tól: az az
asszony, aki a hangját magasra emeli fel, siránkozva, valamilyen csapás esetén. Az al-háliqa-
tól: az az asszony, aki leborotválja a fejéről a hajat egy csapás esetén. Az as-sáqqa-tól: aki
megtépi,  megszaggatja  a  ruháit  egy csapáskor.  Ezen dolgok mindegyike a  Tudatlanság
korának ügyei; ezzel szemben, állhatatos türelmet kell gyakorolni a csapás pillanatában és a
Magasztos Allahtól kell remélni a jutalmat ezért.
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